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I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

30 Μαρτίου 2005

(2005/C 77/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2943

JPY ιαπωνικό γιεν 139,13

DKK δανική κορόνα 7,4493

GBP λίρα στερλίνα 0,68770

SEK σουηδική κορόνα 9,1325

CHF ελβετικό φράγκο 1,5513

ISK ισλανδική κορόνα 79,33

NOK νορβηγική κορόνα 8,186

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9559

CYP κυπριακή λίρα 0,5845

CZK τσεχική κορόνα 30,085

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 247,15

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λεττονικό λατ 0,6959

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4305

PLN πολωνικό ζλότι 4,1118

ROL ρουµανικό λέι 36 677

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,70

SKK σλοβακική κορόνα 38,870

TRY τουρκική λίρα 1,7846

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6790

CAD καναδικό δολάριο 1,5685

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 10,0949

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,8266

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,1374

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 324,72

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,1941
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές ορισµένων σωλήνων
χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής Κροατίας, Ρουµανίας, Ρωσίας
και Ουκρανίας, για την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης των δασµών αντιντάµπινγκ που έχουν επιβληθεί
στις εισαγωγές ορισµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα κατα-
γωγής, µεταξύ άλλων, Ρωσίας και Ρουµανίας και για την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης του δασµού
αντιντάµπινγκ που έχει επιβληθεί στις εισαγωγές ορισµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή

µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής Κροατίας και Ουκρανίας

(2005/C 77/02)

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (1) του Συµβουλίου («ο βασικός κανονι-
σµός»), στην οποία υποστηρίζεται ότι οι εισαγωγές ορισµένων
σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο
χάλυβα καταγωγής Κροατίας, Ρουµανίας, Ρωσίας και Ουκρανίας
(«οι ενδιαφερόµενες χώρες»), αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ και,
εποµένως, προκαλούν σηµαντική ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής.

1. Καταγγελία

Η καταγγελία υποβλήθηκε στις 14 Φεβρουαρίου 2005 από την
επιτροπή άµυνας του κλάδου παραγωγής συγκολληµένων κατ'
άκρον εξαρτηµάτων από χάλυβα της ΕΕ (Defence Committee of
the EU Steel Butt-Welded Fittings Industry) (εφεξής «ο καταγγέλ-
λων») εξ ονόµατος των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν το µεγα-
λύτερο µέρος, στη συγκεκριµένη περίπτωση πάνω από το 50 %, της
συνολικής κοινοτικής παραγωγής ορισµένων συγκολληµένων
σωλήνων κάθε είδους από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα.

2. Προϊόν

Το προϊόν που αποτελεί κατά τους ισχυρισµούς αντικείµενο
ντάµπινγκ είναι οι σωλήνες χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή
χάλυβα, κυκλικής διατοµής µε εξωτερική διάµετρο που δεν υπερ-
βαίνει τα 406,4 mm, µε ισοδύναµο αξίας άνθρακα (CEV) που δεν
υπερβαίνει το 0,86 σύµφωνα µε τον τύπο και τη χηµική ανάλυση
του International Institute of Welding (IIW), καταγωγής Κροα-
τίας, Ρουµανίας, Ρωσίας και Ουκρανίας («το υπό εξέταση προϊόν»)
το οποίο κανονικά δηλώνεται στους κωδικούς ΣΟ ex 7304 10 10,
ex 7304 10 30, ex 7304 21 00, ex 7304 29 11,
ex 7304 31 99, ex 7304 39 59, 7304 39 91, 7304 39 93,
ex 7304 51 99, ex 7304 59 91 και ex 7304 59 93. Οι
ανωτέρω κωδικοί παρατίθενται για πληροφοριακούς και µόνο
λόγους.

Αυτό το προϊόν περιλαµβάνει επίσης το προϊόν που καλύπτεται από
τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 2320/97 και (ΕΚ) αριθ. 348/2000,
που υπόκειται σε ενδιάµεση επανεξέταση όπως προσδιορίζεται στο
τµήµα 10 της παρούσας ανακοίνωσης, δηλ. ορισµένοι σωλήνες
χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα
καταγωγής Κροατίας, Ρουµανίας, Ρωσίας και Ουκρανίας και που
υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 7304 10 10, 7304 10 30,
7304 31 99, 7304 39 91 και 7304 39 93.

3. Ισχυρισµός περί πρακτικής ντάµπινγκ

Ο ισχυρισµός περί πρακτικής ντάµπινγκ για την Κροατία, τη Ρου-
µανία και τη Ρωσία βασίζεται στη σύγκριση της κατασκευασµένης

κανονικής αξίας µε τις τιµές εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος
στην Κοινότητα.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 7 του
βασικού κανονισµού, ο καταγγέλλων καθόρισε την κανονική αξία
για την Ουκρανία µε βάση την κατασκευασµένη κανονική αξία σε
κατάλληλη χώρα µε οικονοµία της αγοράς, η οποία αναφέρεται
στην παράγραφο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης. Ο
ισχυρισµός για το ντάµπινγκ στηρίζεται στη σύγκριση της κανο-
νικής αξίας, όπως έχει υπολογιστεί, µε τις τιµές εξαγωγής του εν
λόγω προϊόντος που πωλήθηκε προς εξαγωγή στην Κοινότητα.

Τα υπολογισθέντα µε τον τρόπο αυτό περιθώρια ντάµπινγκ είναι
σηµαντικά για όλες τις ενδιαφερόµενες χώρες εξαγωγής.

4. Ισχυρισµός περί ζηµίας

Ο καταγγέλλων προσκόµισε αποδεικτικά στοιχεία σχετικά µε το ότι
οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από την Κροατία, τη Ρου-
µανία, τη Ρωσία και την Ουκρανία κατέχουν ατοµικά και συλλογικά
σηµαντικό µερίδιο στην αγορά της Κοινότητας καθώς και ότι έχουν
ακόµη αυξηθεί από πλευράς µεριδίου αγοράς.

Υποστηρίζεται ότι οι όγκοι και οι τιµές του υπό εξέταση εισαγόµε-
νου προϊόντος έχουν, µεταξύ άλλων συνεπειών, ασκήσει αρνητική
επίδραση στις ποσότητες που πωλήθηκαν και στο επίπεδο τιµών
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, µε συνέπεια σηµαντικά δυσµε-
νείς επιπτώσεις στη συνολική επίδοση, στην οικονοµική κατάσταση
και στην κατάσταση της απασχόλησης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.

5. ∆ιαδικασία

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύ-
σεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία έχει
υποβληθεί εξ ονόµατος ή για λογαριασµό του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής και ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που
δικαιολογούν την έναρξη διαδικασίας, αρχίζει έρευνα σύµφωνα µε
το άρθρο 5 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πρακτικής
ντάµπινγκ και της ζηµίας

Η έρευνα θα δείξει κατά πόσον το υπό εξέταση προϊόν καταγωγής
Κροατίας, Ρουµανίας, Ρωσίας και Ουκρανίας αποτέλεσε αντικείµενο
ντάµπινγκ και κατά πόσον η εν λόγω πρακτική ντάµπινγκ προκάλεσε
ζηµία.
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 του Συµβουλίου (ΕΕ L 77 της
13.3.2004, σ. 12).



α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του, κατά τα φαινόµενα, µεγάλου αριθµού των µερών που
ενέχονται στην παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να απο-
φασίσει να εφαρµόσει δειγµατοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το
άρθρο 17 του βασικού κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία γ ια τους παραγωγούς -εξαγωγε ίς
της Ρωσίας και της Ουκρανίας

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εξαγωγείς-παραγωγοί, ή οι εκ-
πρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλού-
νται να αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή
και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζε-
ται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και µε τη
µορφή που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου, φαξ ή/και αριθµό
τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο σε
τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε προς
εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο
των πωλήσεων σε τόνους για το υπό εξέταση προϊόν
στην εγχώρια αγορά για το διάστηµα από 1ης Ιανουα-
ρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— εάν η εταιρεία σκοπεύει να υποβάλει αίτηση για ατοµικό
περιθώριο ντάµπινγκ (1) (ατοµικά περιθώρια µπορούν να
ζητήσουν µόνο οι παραγωγοί),

— ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά την
παραγωγή του εν λόγω προϊόντος,

— τις επωνυµίες και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση (προς εξαγωγή ή/και εγχώρια)
του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλo συναφές στoιχείo τo oπoίo θα βoηθoύσε την
Επιτρoπή να επιλέξει τo δείγµα,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

Προκειµένου να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την επιλογή του δείγµατος των παρα-
γωγών-εξαγωγέων, η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε
τις αρχές της χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή
ένωση παραγωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ειγµατοληψία ε ισαγωγέων

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς, ή οι εκπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλούνται να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την εται-
ρεία ή τις εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο i), υπό τη µορφή που
καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου, φαξ ή/και αριθµό
τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ
κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004,

— το συνολικό αριθµό των απασχολούµενων,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισα-
γωγών και των µεταπωλήσεων στην κοινοτική αγορά
κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004 του εν λόγω εισαχθέντος προϊό-
ντος καταγωγής Κροατίας, Ρουµανίας, Ρωσίας και Ου-
κρανίας,

— τα ονόµατα και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλo συναφές στoιχείo τo oπoίo θα βoηθoύσε την
Επιτρoπή να επιλέξει τo δείγµα,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απαν-
τήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα
έλθει επιπλέον σε επαφή µε τις γνωστές ενώσεις των εισαγω-
γέων.
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(1) Τα ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν σύµφωνα µε το άρθρο 17
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού για εταιρείες που δεν περι-
λαµβάνονται στο δείγµα, το άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανο-
νισµού σχετικά µε την ατοµική µεταχείριση σε περιπτώσεις χωρών χωρίς
οικονοµία αγοράς/οικονοµιών υπό µετάβαση, και το άρθρο 2 παράγρα-
φος 7 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού για τις εταιρείες που ζητούν
καθεστώς οικονοµίας αγοράς. Ας σηµειωθεί ότι για να ζητηθεί ατοµική
µεταχείριση πρέπει να υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 9 παρά-
γραφος 5 του βασικού κανονισµού και ότι για να ζητηθεί καθεστώς
οικονοµίας αγοράς πρέπει να υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 2
παράγραφος 7 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού.

(2) Για διευκρινίσεις όσον αφορά τον ορισµό των συνδεδεµένων εταιρειών,
βλ. το άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής
σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253
της 11.10.1993, σ. 1).



iii) ∆ειγµατοληψία κοινοτ ικών παραγωγών

Λόγω του µεγάλου αριθµού κοινοτικών παραγωγών που
υποστηρίζουν την καταγγελία, η Επιτροπή προτίθεται να
ερευνήσει τη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής εφαρµόζοντας τη µέθοδο της δειγµατοληψίας.

Για να µπορέσει η Επιτροπή να επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι
κοινοτικοί παραγωγοί καλούνται να παράσχουν τις
κατωτέρω πληροφορίες, σχετικά µε την εταιρεία ή τις εται-
ρείες τους εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στο
σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) της παρούσας ανακοί-
νωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου, φαξ ή/και αριθµό
τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ
κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— την αξία σε ευρώ των πωλήσεων του υπό εξέταση
προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινοτική
αγορά κατά την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2004 έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— τον όγκο των πωλήσεων σε τόνους του υπό εξέταση
προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινοτική
αγορά κατά την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2004 έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— τον όγκο σε τόνους της παραγωγής του υπό εξέταση
προϊόντος κατά την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2004
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— τα ονόµατα και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλo συναφές στoιχείo τo oπoίo θα βoηθoύσε την
Επιτρoπή να επιλέξει τo δείγµα,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

iv) Τελική επιλογή των δε ιγµάτων

Τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
οποιοδήποτε στοιχείο σχετικά µε την επιλογή των δειγµάτων
οφείλουν να το πράξουν εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση ii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων
µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπεριληφθούν
στο δείγµα.

Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στο δείγµα πρέπει να
απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που

καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) σηµείο iii) της παρού-
σας ανακοίνωσης και πρέπει να συνεργαστούν στο πλαίσιο
της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4 και
το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή µπορεί
να βασίσει τα συµπεράσµατά της στα διαθέσιµα πραγµατικά
περιστατικά. Τα συµπεράσµατα που θα βασιστούν στα διαθέ-
σιµα στοιχεία θα είναι ενδεχοµένως λιγότερο ευνοϊκά για το
ενδιαφερόµενο µέρος, όπως εξηγείται στην παράγραφο 8
της παρούσας ανακοίνωσης.

β) Ερωτηµατολόγια

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει ανα-
γκαία για την έρευνα, πρόκειται να αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής που έχει επιλεγεί δειγµατολη-
πτικώς και σε όλες τις ενώσεις παραγωγών στην Κοινότητα,
στους παραγωγούς-εξαγωγείς της Ρωσίας και της Ουκρανίας
που έχουν επιλεγεί δειγµατοληπτικώς, στους παραγωγούς-εξα-
γωγείς στην Κροατία και στη Ρουµανία, σε όλες τις ενώσεις
παραγωγών-εξαγωγέων, στους εισαγωγείς που έχουν επιλεγεί
δειγµατοληπτικώς και σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που κατο-
νοµάζονται στην καταγγελία, καθώς και στις αρχές των ενδιαφε-
ρόµενων χωρών εξαγωγής.

i) Παραγωγοί -εξαγωγε ίς στην Κροατ ία και στη Ρου-
µαν ία και ε ισαγωγε ίς

Όλα τα ενδιαφερόµενα αυτά µέρη θα πρέπει να επικοινωνή-
σουν το συντοµότερο δυνατό µε την Επιτροπή µε φαξ, εντός
της προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοι-
χείο) περίπτωση i), για να πληροφορηθούν εάν περιλαµβά-
νονται στην καταγγελία, και για να ζητήσουν, ενδεχοµένως,
αντίγραφο του ερωτηµατολογίου, δεδοµένου ότι η προθε-
σµία που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περί-
πτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης ισχύει για όλα τα
ενδιαφερόµενα µέρη.

ii) Παραγωγοί -εξαγωγε ίς που ζήτησαν ατοµικό
περ ιθώριο στη Ρωσία και στην Ουκρανία

Οι παραγωγοί-εξαγωγείς στη Ρωσία και στην Ουκρανία οι
οποίοι υποβάλλουν αίτηση για ατοµικό περιθώριο, αποβλέ-
ποντας στην εφαρµογή των άρθρων 17 παράγραφος 3 και 9
παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού, οφείλουν να υποβά-
λουν δεόντως συµπληρωµένο ερωτηµατολόγιο εντός της
προθεσµίας που ορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α)
περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Εποµένως, οφεί-
λουν να ζητήσουν το ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που τάσσεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση i)
της παρούσας ανακοίνωσης. Εντούτοις, τα εν λόγω µέρη θα
πρέπει να έχουν υπόψη τους ότι παρόλο που εφαρµόζεται η
δειγµατοληπτική µέθοδος στους εξαγωγείς-παραγωγούς, η
Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να υπολογίσει ατοµικό
περιθώριο, εάν ο αριθµός των εξαγωγέων-παραγωγών είναι
τόσο µεγάλος ώστε η ατοµική εξέταση θα απέβαινε υπερβο-
λικά επαχθής και θα παρεµπόδιζε την έγκαιρη ολοκλήρωση
της έρευνας.
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γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν αποδεικτικά
στοιχεία. Τα εν λόγω αποδεικτικά και άλλα στοιχεία πρέπει να
περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που τάσσεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρούσας ανα-
κοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφερόµενα
µέρη, εφόσον αυτά υποβάλουν σχετικό αίτηµα και αποδείξουν
ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποίους πρέπει να
γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να
υποβληθεί εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην παρά-
γραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

δ) Επιλογή χώρας µε οικονοµία της αγοράς

Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο α) του βασικού
κανονισµού, προβλέπεται να επιλεγεί η Ρουµανία ως ενδε-
δειγµένη χώρα µε οικονοµία της αγοράς, για τον καθορισµό της
κανονικής αξίας όσον αφορά την Ουκρανία. Τα µέρη που συµ-
µετέχουν στην έρευνα καλούνται να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σχετικά µε την καταλληλότητα της επιλογής αυτής
εντός της ειδικής προθεσµίας που τάσσεται στην παράγραφο 6
στοιχείο γ) της παρούσας ανακοίνωσης.

ε) Καθεστώς οικονοµίας αγοράς

Όσον αφορά τους παραγωγούς-εξαγωγείς στην Ουκρανία που
ισχυρίζονται, και προσκοµίζουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία,
ότι αναπτύσσουν δραστηριότητες υπό συνθήκες οικονοµίας
αγοράς, δηλ. ότι πληρούν τα κριτήρια που καθορίζονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του βασικού κανονισµού, η
κανονική αξία θα καθοριστεί σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγρα-
φος 7 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού. Οι παραγωγοί-εξα-
γωγείς που προτίθενται να υποβάλουν δεόντως τεκµηριωµένες
αιτήσεις, οφείλουν να το πράξουν εντός της ειδικής προθεσµίας
που τάσσεται στην παράγραφο 6 στοιχείο δ) της παρούσας ανα-
κοίνωσης. Η Επιτροπή θα αποστείλει έντυπα αιτήσεων σε όλους
τους εξαγωγείς-παραγωγούς της Ουκρανίας και σε όλες τις
ενώσεις παραγωγών-εξαγωγέων που κατονοµάζονται στην καταγ-
γελία, καθώς και στις αρχές της Ουκρανίας.

5.2. ∆ιαδικασία για τον καθορισµό του συµφέροντος της
Κοινότητας

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και στην περί-
πτωση που αποδειχθούν οι ισχυρισµοί περί του ντάµπινγκ και της
ζηµίας που έχει προκληθεί, θα ληφθεί απόφαση για το κατά πόσον
η θέσπιση µέτρων αντιντάµπινγκ αντίκειται προς τα συµφέροντα της
Κοινότητας. Για τον λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής,
οι εισαγωγείς, οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευ-
τικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών

µπορούν, εντός της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης,
να αναγγελθούν και να προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή, εφό-
σον αποδεικνύουν ότι υπάρχει αντικειµενική συνάφεια µεταξύ της
δραστηριότητάς τους και του υπό εξέταση προϊόντος. Τα µέρη που
έχουν τηρήσει τη διαδικασία αυτή µπορούν να ζητήσουν ακρόαση,
εκθέτοντας τους ιδιαίτερους λόγους για τους οποίους επιβάλλεται
η ακρόασή τους, εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii) της παρούσας ανακοί-
νωσης. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι οι τυχόν πληροφορίες που
υποβάλλονται σύµφωνα µε το άρθρο 21 θα ληφθούν υπόψη µόνο
εφόσον τεκµηριώνονται µε αποδεικτικά στοιχεία κατά την υποβολή
τους.

6. Πρoθεσµίες

α) Γενικές προθεσµίες

i) Γ ια την αίτηση αποστολής ερωτηµατολογίου ή
άλλων εντύπων αιτήσεων

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν να ζητήσουν ερωτ-
ηµατολόγιο ή άλλα έντυπα αιτήσεων το συντοµότερο δυνα-
τόν, αλλά το αργότερο εντός 10 ηµερών από τη δηµο-
σίευση της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Γ ια την αναγγελ ία των µερών , την υποβολή απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και την παροχή
οποιασδήποτε άλλης πληροφορίας

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν να αναγγελθούν,
ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να κοινοποιήσουν τις
απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή να
υποβάλουν τυχόν άλλες πληροφορίες, εκτός αν ορίζεται
διαφορετικά, εντός 40 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να µπορέσουν να
ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις τους κατά την έρευνα.
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισ-
σοτέρων διαδικαστικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στον
βασικό κανονισµό εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος
αναγγέλλεται εντός της προαναφερθείσας περιόδου.

Οι εταιρείες που επελέγησαν για το δείγµα, πρέπει να
υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο εντός της προ-
θεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β)
σηµείο iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσε ις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της
ιδίας προθεσµίας 40 ηµερών.
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β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο
α) περίπτωση i), στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α) περίπτωση
ii) και στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α) περίπτωση iii),
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15 ηµερών από
την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµέ-
νου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει τη γνώµη των
ενδιαφερόµενων µερών που θα εκδηλώσουν την επιθυµία να
συµπεριληφθούν στο δείγµα κατά την τελική επιλογή του,
εντός 21 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

ii) Όλα τα λοιπά στοιχεία που αφορούν την επιλογή του δείγ-
µατος που αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
περίπτωση iv) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία ενηµερώ-
νονται ότι έχουν συµπεριληφθεί στο δείγµα.

γ) Ειδική προθεσµία για την επιλογή χώρας µε οικονοµία
της αγοράς

Τα µέρη που αφορά η έρευνα δύνανται, εφόσον το επιθυµούν,
να σχολιάσουν την καταλληλότητα της Ρουµανίας που, όπως
αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας ανα-
κοίνωσης, πρόκειται να επιλεγεί ως χώρα µε οικονοµία αγοράς
µε σκοπό τον καθορισµό της κανονικής αξίας σε σχέση µε την
Ουκρανία. Αυτές οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επι-
τροπή εντός 10 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

δ) Ειδική προθεσµία υποβολής αιτήσεων για την αναγνώ-
ριση καθεστώτος οικονοµίας αγοράς ή/και ατοµική µετα-
χείριση

Οι αιτήσεις για την αναγνώριση καθεστώτος οικονοµίας αγοράς
(όπως αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο ε) της παρού-
σας ανακοίνωσης) ή/και ατοµική µεταχείριση σύµφωνα µε το
άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού πρέπει να
έχουν φθάσει, δεόντως τεκµηριωµένες, στην Επιτροπή εντός 15
ηµερών από την ηµεροµηνία επιλογής δείγµατος ή όπως ορίζει
η Επιτροπή.

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφεροµένων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
αν προβλέπεται διαφορετικά), και θα πρέπει να αναφέρουν την επω-
νυµία, την ταχυδροµική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού

ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τέλεξ του
ενδιαφερόµενου µέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, περιλαµ-
βανοµένων και των πληροφοριών που ζητούνται στην παρούσα ανα-
κοίνωση, τα συµπληρωµένα ερωτηµατολόγια και η αλληλογραφία
που υποβάλλουν τα ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη βάση πρέπει
να φέρουν την ένδειξη «Περιορισµένης διανοµής» (1) και, σύµφωνα
µε το άρθρο 19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, να συνο-
δεύονται από µη εµπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία θα
φέρει την ένδειξη «Για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόµενα µέρη».

∆ιεύθυνση για την αλληλογραφία µε την Επιτροπή:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
Β-1049 Brussels
Αριθ. φαξ: (32-2) 295 65 05

8. Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση σε αναγκαία
στοιχεία ή γενικότερα δεν τα παρέχει εντός της προβλεπόµενης προ-
θεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να συνά-
γονται προσωρινά ή τελικά συµπεράσµατα, καταφατικά ή αποφα-
τικά, µε βάση τα διαθέσιµα αποδεικτικά στοιχεία, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος δεν συνεργασθεί
ή συνεργασθεί µόνο εν µέρει, και τα συµπεράσµατα βασιστούν
εποµένως στα διαθέσιµα στοιχεία σύµφωνα µε το άρθρο 18 του
βασικού κανονισµού, το αποτέλεσµα µπορεί να είναι λιγότερο
ευνοϊκό γι' αυτό το µέρος απ' ό,τι αν είχε συνεργασθεί.

9. Χρονοδιάγραµµα της έρευνας

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 9
του βασικού κανονισµού εντός 15 µηνών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1
του βασικού κανονισµού, µπορούν να εφαρµοσθούν προσωρινά
µέτρα το αργότερο εντός 9 µηνών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

10. Επανεξέταση των ισχυόντων µέτρων

Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2320/97 (2) του Συµβουλίου
επιβλήθηκαν οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµέ-
νων σωλήνων και σωληνώσεων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από
σίδηρο ή από µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής, µεταξύ
άλλων, Ρωσίας και Ρουµανίας, που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
7304 10 10, 7304 10 30, 7304 31 99, 7304 39 91 και
7304 39 93.
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(1) Τούτο σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται µόνο για εσωτερική χρήση.
Προστατεύεται σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L
145 της 31.5.2001, σ. 43). Είναι εµπιστευτικό έγγραφο σύµφωνα µε το
άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου (ΕΕ L 56
της 6.3.1996 σ. 1) και µε το άρθρο 6 της συµφωνίας ΠΟΕ σχετικά µε
την εφαρµογή του άρθρου VI της συµφωνίας GATT 1994 (Συµφωνία
αντιντάµπινγκ).

(2) ΕΕ L 322 της 21.10.1997, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1322/2004 του Συµβουλίου (ΕΕ L 246 της
20.7.2004, σ. 10).



Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 348/2000 (1) του Συµβουλίου
επιβλήθηκε οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµέ-
νων σωλήνων και σωληνώσεων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από
σίδηρο ή από µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής, µεταξύ
άλλων, Κροατίας και Ουκρανίας, που υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ 7304 10 10, 7304 10 30, 7304 31 99, 7304 39 91 και
7304 39 93.

Εάν αποφασισθεί ότι πρέπει να επιβληθούν µέτρα σε ορισµένους
σωλήνες χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή χάλυβα, καταγωγής
Κροατίας, Ρουµανίας, Ρωσίας και Ουκρανίας, κατά τη διαδικασία
που κινείται µε την παρούσα ανακοίνωση, τα οποία θα καλύπτουν
έτσι τους σωλήνες και τις σωληνώσεις κάθε είδους χωρίς συ-
γκόλληση από σίδηρο ή από µη κραµατοποιηµένο χάλυβα, η συνέ-
χιση της εφαρµογής των µέτρων που έχουν επιβληθεί µε τους κανο-

νισµούς (EΚ) αριθ. 2320/97 και 348/2000 δεν θα είναι πλέον
αναγκαία, και αυτοί οι κανονισµοί θα πρέπει να τροποποιηθούν ή
να καταργηθούν ανάλογα. Συνεπώς, θα πρέπει να αρχίσει ενδιάµεση
επανεξέταση όσον αφορά τους κανονισµούς (EΚ) αριθ. 2320/97
και 348/2000, ώστε να επιτραπεί κάθε αναγκαία τροποποίηση ή
κατάργηση στο πλαίσιο της έρευνας που αρχίζει µε την παρούσα
ανακοίνωση.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή αρχίζει, σύµφωνα µε το άρθρο 11
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, ενδιάµεση επανεξέταση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/97 και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
348/2000. Οι διατάξεις που καθορίζονται στα σηµεία 5, 6, 7 και
8 της παρούσας ανακοίνωσης, ισχύουν, τηρουµένων των αναλογιών,
και γι' αυτές τις ενδιάµεσες επανεξετάσεις.
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(1) ΕΕ L 45 της 17.2.2000, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 258/2005 του Συµβουλίου (ΕΕ L 46 της
20.7.2005, σ. 7).



Ανακοίνωση της Επιτροπής, στο πλαίσιο της εφαρµογής της οδηγίας του Συµβουλίου 89/336/ΕΟΚ

(2005/C 77/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

∆ηµοσίευση τίτλων και στοιχείων αναφοράς εναρµονισµένων προτύπων βάσει της οδηγίας

Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 50065-1:2001

Σηµατοδοσία στα ηλεκτρικά δίκτυα χαµηλής τάσης στην περιοχή συχνοτήτων
3kHz µέχρι 148,5 kHz — Μέρος 1: Γενικές απαιτήσεις εύρος συχνοτήτων
και ηλεκτροµαγνητικές διαταραχές

EN 50065-1:1991
+A1:1992
+A2:1995
+A3:1996
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.4.2003)

CENELEC EN 50065-2-1:2003

Σηµατοδοσία σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαµηλής τάσης στην περιοχή συ-
χνοτήτων 3kHz µέχρι 148,5 kHz — Μέρος 2-1: Απαιτήσεις ατρωσίας για
εξοπλισµό επικοινωνίας δικτύου και συστήµατος λειτουργίας στην περιοχή
συχνοτήτων 95 kHz ως 148,5 kHz που προορίζονται για χρήση σε
περιβάλλοντα κατοικιών, εµπορικά και ελαφράς βιοµηχανίας περιβάλλοντα

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2004)

CENELEC EN 50065-2-2:2003

Σηµατοδοσία σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαµηλής τάσης στην περιοχή συ-
χνοτήτων από 3 kHz ως 148,5 kHz — Μέρος 2-2: Απαιτήσεις ατρωσίας
για εξοπλισµό επικοινωνίας δικτύου και συστηµάτων που λειτουργούν στην
περιοχή συχνοτήτων 95 kHz ως 148,5 kHz που προορίζονται για χρήση σε
βιοµηχανικό περιβάλλον

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2004)

CENELEC EN 50065-2-3:2003

Σηµατοδοσία σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαµηλής τάσης στην περιοχή συ-
χνοτήτων από 3 kHz ως 148,5 kHz — Μέρος 2-3: Απαιτήσεις ατρωσίας
για εξοπλισµό επικοινωνίας δικτύου και συστηµάτων που λειτουργούν στην
περιοχή συχνοτήτων 3 kHz ως 95 kHz που προορίζονται για χρήση από
φορείς παροχής και διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2004)

CENELEC EN 50083-2:2001

Καλωδιακά δίκτυα για τηλεοπτικά, ηχητικά και διαλογικά σήµατα πολυµέσων
— Μέρος 2: Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα για εξοπλισµό

EN 50083-2:1995
+A1:1997
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2004)

CENELEC EN 50090-2-2:1996

Οικιακά και κτιριακά ηλεκτρονικά συστήµατα (HBES) Μέρος 2-2: Επι-
σκόπηση συστήµατος — Γενικές απαιτήσεις

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.1999)

CENELEC EN 50091-2:1995

Τροφοδοτικά συστήµατα αδιάλυπτης λειτουργίας Μέρος 2: Απαιτήσεις
ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.3.1999)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 50130-4:1995

Συστήµατα συναγερµού — Μέρος 4: Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα —
Πρότυπο οικογένειας προϊόντος: Απαιτήσεις ατρωσίας για συστατικά
συστηµάτων συναγερµού για φωτιά, εισβολή και κοινωνικές εκδηλώσεις

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2001)

Τροποποίηση Νο A1:1998 του EN 50130-4:1995 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2001)

Τροποποίηση Νο A2:2003 του EN 50130-4:1995 Σηµείωση 3 1.9.2007

CENELEC EN 50148:1995

Ηλεκτρονικά ταξίµετρα Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(15.12.1995)

CENELEC EN 50199:1995

Πρότυπο προϊόντος ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας για εξοπλισµό συγ-
κόλλησης µε τόξο

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.1996)

CENELEC EN 50263:1999

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (EMC) — Πρότυπο προϊόντος για ηλεκτρο-
νόµους µέτρησης και διατάξεις ασφαλείας

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2002)

CENELEC EN 50270:1999

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα: Ηλεκτρικές συσκευές για την ανίχνευση και
τη µέτρηση εύφλεκτων αερίων, τοξικών αερίων ή οξυγόνου

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2001)

CENELEC EN 50293:2000

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα — Συστήµατα σηµατοδότησης οδικής κυκ-
λοφορίας — Πρότυπο προϊόντος

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.4.2003)

CENELEC EN 50295:1999

Συσκευές διακοπής και συσκευές ελέγχου χαµηλής τάσης — Συστήµατα διε-
παφής συσκευών ελέγχου — ∆ιεπαφή ενεργοποιητή-αισθητήρα (As-i)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.1999)

CENELEC EN 50370-2:2003

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (EMC) — Πρότυπο οικογένειας προϊόντος
για εργαλειοµηχανές — Μέρος 2: Ατρωσία

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

1.11.2005
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 55011:1998

Βιοµηχανικός, επιστηµονικός και ιατρικός (ISM) εξοπλισµός ραδιοσυχνοτήτων
— Χαρακτηριστικά ραδιοπαρεµβολών — Όρια και µέθοδοι µέτρησης
[CISPR 11:1997 (Τροποποιηµένο)]

EN 55011:1991
+A1:1997
+A2:1996
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2001)

Τροποποίηση Νο A1:1999 του EN 55011:1998
(CISPR 11:1997/A1:1999)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2002)

Τροποποίηση Νο A2:2002 του EN 55011:1998
(CISPR 11:1997 /A2:2002)

Σηµείωση 3 1.10.2005

CENELEC EN 55012:2002

Οχήµατα,σκάφη και εσωτερικής καύσης µηχανοκίνητες συσκευές — Χαρακτη-
ριστικά ραδιοπαρεµβολής — Όρια και µέθοδοι µετρήσεων για την προστασία
των δεκτών εκτός των εγκατεστηµένων στο ίδιο όχηµα/σκάφος/συσκευή ή σε
παρακείµενα οχήµατα/σκάφη/συσκευές
(CISPR 12:2001)
Σηµείωση 8

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.2.2005)

CENELEC EN 55013:2001

∆έκτες και συναφής εξοπλισµός ηχητικής και τηλεοπτικής ευρυεκποµπής —
Χαρακτηριστικά ραδιοδιαταραχών — Όρια και µέθοδοι µέτρησης
[CISPR 13:2001(Τροποποιηµένο)]

EN 55013:1990
+A12:1994
+A13:1996
+A14:1999
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.9.2004)

Τροποποίηση Νο A1: 2003 του EN 55013:2001
(CISPR 13: 2001/A1:2003)

Σηµείωση 3 1.4.2006

CENELEC EN 55014-1:2000

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα — Απαιτήσεις για οικιακές συσκευές, ηλεκ-
τρικά εργαλεία και παρόµοιες συσκευές — Μέρος 1: Εκποµπή
(CISPR 14-1:2000)

EN 55014-1:1993
+A1:1997
+A2:1999
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2003)

Τροποποίηση Νο A1:2001 του EN 55014-1:2000
(CISPR 14-1:2000/A1:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2004)

Τροποποίηση Νο A2:2002 του EN 55014-1:2000
(CISPR 14-1:2000/A2:2002)

Σηµείωση 3 1.10.2005
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 55014-2:1997

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα — Απαιτήσεις για οικιακές συσκευές, ηλεκ-
τρικά εργαλεία και παρόµοιες συσκευές
Μέρος 2: Ατρωσία — Πρότυπο οικογένειας προϊόντων (CISPR 14-2:1997)

EN 55104:1995
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2001)

Τροποποίηση Νο A1:2001 του EN 55014-2:1997
(CISPR 14-2:1997 /A1:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.2004)

CENELEC EN 55015:2000

Όρια και µέθοδοι µέτρησης χαρακτηριστικών των ραδιοδιαταραχών ηλεκ-
τρικών συσκευών φωτισµού και παρόµοιων συσκευών
(CISPR 15:2000)

EN 55015:1996
+ A1:1997
+ A2:1999
τροποποιήσεις του Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2003)

Τροποποίηση Νο A1:2001 του EN 55015:2000
(CISPR 15:2000 /A1:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.2004)

Τροποποίηση Νο A2:2002 του EN 55015:2000
(CISPR 15:2000/A2:2002)

Σηµείωση 3 1.10.2005

CENELEC EN 55020:1994

Ηλεκτροµαγνητική ατρωσία δεκτών ραδιοφωνίας και τηλεόρασης και
συναφών συσκευών

EN 55020:1988
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(31.12.1998)

Τροποποίηση Νο A11:1996 του EN 55020:1994 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.1999)

Τροποποίηση Νο A13:1999 του EN 55020:1994 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης (1.8.2001

Τροποποίηση Νο A14:1999 του EN 55020:1994 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2001)

Τροποποίηση Νο A12:1999 του EN 55020:1994 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2002)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 55020:2002

∆έκτες και συναφής εξοπλισµός ηχητικής και τηλεοπτικής ευρυεκποµπής —
Χαρακτηριστικά ατρωσίας — Όρια και µέθοδοι µέτρησης
(CISPR 20:2002)

EN 55020:1994
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.12.2005

Τροποποίηση Νο A1:2003 του EN 55020:2002
(CISPR 20:2002 /A1:2002)

Σηµείωση 3 1.12.2005

CENELEC EN 55022:1994

Όρια και µέθοδοι µέτρησης των χαρακτηριστικών ραδιοταραχών εξοπλισµού
τεχνολογίας πληροφοριών
(CISPR 22:1993)

EN 55022:1987
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(31.12.1998)

Τροποποίηση Νο A1:1995 του EN 55022:1994
(CISPR 22:1993 /A1:1995)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης (

31.12.1998)

Τροποποίηση Νο A2:1997 του EN 55022:1994
[CISPR 22:1993/A2:1996 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(31.12.1998)

CENELEC EN 55022:1998

Εξοπλισµός τεχνολογίας πληροφοριών — Χαρακτηριστικές ραδιοδιαταραχών
- Όρια και µέθοδοι µέτρησης
[CISPR 22:1997(Τροποποιηµένο)]

EN 55022:1994
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.8.2007

Τροποποίηση Νο A1:2000 του EN 55022:1998
(CISPR 22:1997/A1:2000)

Σηµείωση 3 1.8.2005

Τροποποίηση Νο A2:2003 του EN 55022:1998
(CISPR 22:1997 /A2:2002)

Σηµείωση 3 1.12.2005

CENELEC EN 55024:1998

Εξοπλισµός τεχνολογίας πληροφοριών — Χαρακτηριστικά ατρωσίας — Όρια
και µέθοδοι µέτρησης
[CISPR 24:1997(Τροποποιηµένο)]

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2001)

Τροποποίηση Νο A1:2001 του EN 55024:1998
(CISPR 24:1997/A1:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2004)

Τροποποίηση Νο A2:2003 του EN 55024:1998
(CISPR 24:1997 /A2:2002)

Σηµείωση 3 1.12.2005

CENELEC EN 55103-1:1996

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα — Πρότυπο οικογένειας προϊόντων ακου-
στικών, οπτικών, οπτικοακουστικών συσκευών και συσκευών ελέγχου φωτι-
σµού ψυχαγωγίας για επαγγελµατική χρήση — Μέρος 1: Εκποµπή

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.9.1999)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 55103-2:1996

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα — Πρότυπο οικογένειας προϊόντων ακου-
στικών, οπτικών, οπτικοακουστικών συσκευών και συσκευών ελέγχου φωτι-
σµού ψυχαγωγίας για επαγγελµατική χρήση — Μέρος 2: Ατρωσία

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.9.1999)

CENELEC EN 60034-1:1998

Περιστρεφόµενες ηλεκτρικές µηχανές — Μέρος 1: Ονοµαστικά και λειτουρ-
γικά χαρακτηριστικά
[IEC 60034-1:1996 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση A11:2002 του EN 60034-1:1998 Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

1.7.2005

CENELEC EN 60204-31:1998

Ασφάλεια µηχανών — Ηλεκτρικός εξοπλισµός
Μηχανών — Μέρος 31: Ειδικές απαιτήσεις Ασφαλείας και Ηλεκτροµαγνη-
τικήςΣυµβατότητας (EMC) για ραπτοµηχανές,Μονάδες και συστήµατα
ραπτικής [IEC 60204-31:1996 (Τροποποιηµένο)]

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.2002)

CENELEC EN 60439-1:1999

∆ιατάξεις συσκευών διακοπής και συσκευών ελέγχου χαµηλής τάσης —
Μέρος 1: ∆ιατάξεις που έχουν υποστεί δοκιµή τύπου και επιµέρους δοκιµή
τύπου
(IEC 60439-1:1999)

EN 60439-1:1994
+A11:1996
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2002)

CENELEC EN 60521:1995

Μετρητές κατανάλωσης ενέργειας εναλλασσόµενου ρεύµατος, κλάσης 0,5, 1
και 2
(IEC 60521:1988)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

CENELEC EN 60669-2-1:1996

∆ιακόπτες για οικιακή και παρόµοιες σταθερές ηλεκτρικές εγκαταστάσεις —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις Τµήµα 1: Ηλεκτρονικοί διακόπτες

[IEC 60669-2-1:1994 + A1:1994 + A2:1995 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A11:1997 του EN 60669-2-1:1996 Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.1999)

CENELEC EN 60669-2-1:2000

∆ιακόπτες για οικιακή και παρόµοιες σταθερές ηλεκτρικές εγκαταστάσεις —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις Τµήµα 1: Ηλεκτρονικοί διακόπτες
[IEC 60669-2-1:1996 + A1:1997 (Τροποποιηµένο)]

EN 60669-2-1:1996
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.10.2005

Τροποποίηση Νο A2:2001 του EN 60669-2-1:2000
[IEC 60669-2-1:1996 /A2:1999 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 1.10.2005
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 60669-2-2:1997

∆ιακόπτες για οικιακή και παρόµοιες σταθερές ηλεκτρικές εγκαταστάσεις —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις Τµήµα 2: Ηλεκτροµαγνητικοί τηλεδιακόπτες
(RCS)
(IEC 60669-2-2:1996)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.1999)

CENELEC EN 60669-2-3:1997

∆ιακόπτες για οικιακή και παρόµοιες σταθερές ηλεκτρικές εγκαταστάσεις —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις Τµήµα 3: ∆ιακόπτες επιβράδυνσης (T.D.S.)
(IEC 60669-2-3:1997)

EN 60669-2-3:1996
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.1999)

CENELEC EN 60687:1992

Στατικοί µετρητές ενεργούς κατανάλωσης ενέργειας εναλλασσοµένου ρεύµα-
τος (Κλάσεις 0,2 S και 0,5 S)
(IEC 60687:1992)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.1993)

CENELEC EN 60730-1:1995

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Μέρος 1: Γενικές απαιτήσεις
[IEC 60730-1:1993 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A11:1996 του EN 60730-1:1995 Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.1998)

Τροποποίηση Νο A17:2000 του EN 60730-1:1995 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2002)

CENELEC EN 60730-1:2000

Αυτόµατες ηλεκτρικές διατάξεις ελέγχου οικιακής και παρόµοιας χρήσης —
Μέρος 1: Γενικές απαιτήσεις
[IEC 60730-1:1999 (Τροποποιηµένο)]
Σηµείωση 7

EN 60730-1:1995
και οι τροποποιήσεις του

-

CENELEC EN 60730-2-5:1995

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις για αυτόµατα ηλεκτρικά συστήµατα ελέγχου
καυστήρων
[IEC 60730-2-5:1993 (Τροποποιηµένο)]

EN 60730-1:1995
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(15.12.2000)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 60730-2-6:1995

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις για ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου
ευαίσθητες στην πίεση συµπε-ριλαµβανοµένων και των µηχανικών απαιτήσεων
[IEC 60730-2-6:1991 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A1:1997 του EN 60730-2-6:1995
[IEC 60730-2-6:1991 /A1:1994 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(15.12.2003)

CENELEC EN 60730-2-7:1991

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις για ρυθµιστές χρόνου και χρονο-διακόπτες
[IEC 60730-2-7:1990 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A1:1997 του EN 60730-2-7:1991
[IEC 60730-2-7:1990 /A1:1994 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2004)

CENELEC EN 60730-2-8:1995

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις για βαλβίδες νερού που λειτουργούν ηλεκτρικά,
συµπεριλαµβανοµένων και µηχανικών απαιτήσεων
[IEC 60730-2-8:1992 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A1:1997 του EN 60730-2-8:1995
[IEC 60730-2-8:1992 /A1:1994 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2004)

Τροποποίηση Νο A2:1997 του EN 60730-2-8:1995
(IEC 60730-2-8:1992 /A2:1997)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2004)

CENELEC EN 60730-2-8:2002

Αυτόµατες ηλεκτρικές διατάξεις ελέγχου οικιακής και παρόµοιας χρήσης —
Μέρος 2-8: Ειδικές απαιτήσεις για ηλεκτρικές βαλβίδες νερού, συµπεριλαµβα-
νοµένων µηχανικών απαιτήσεων
[IEC 60730-2-8:2000 (Τροποποιηµένο)]

EN 60730-2-8:1995
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.12.2008

Τροποποίηση Νο A1:2003 του EN 60730-2-8:2002
[IEC 60730-2-8:2000/A1:2002 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 1.12.2008
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 60730-2-9:1995

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Μέρος 2: Ειδικές απαιτήσεις για συσκευές ελέγχου µε αισθητήριο θερµοκρα-
σίας
[IEC 60730-2-9:1992 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A1:1996 του EN 60730-2-9:1995
[IEC 60730-2-9:1992 /A1:1994 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2004)

Τροποποίηση Νο A2:1997 του EN 60730-2-9:1995
[IEC 60730-2-9:1992 /A2:1994 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2004)

CENELEC EN 60730-2-9:2002

Αυτόµατες ηλεκτρικές διατάξεις ελέγχου οικιακής και παρόµοιας χρήσης —
Μέρος 2-9: Ειδικές απαιτήσεις για διατάξεις ελέγχου µε αισθητήριο θερµοκ-
ρασίας
[IEC 60730-2-9:2000 (Τροποποιηµένο)]

EN 60730-2-9:1995
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.12.2008

Τροποποίηση Νο A1:2003 του EN 60730-2-9: 2002
[IEC 60730-2-9:2000/A1: 2002 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 1.12.2008

CENELEC EN 60730-2-11:1993

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Μέρος 2-11: Ειδικές απαιτήσεις για ρυθµιστές ενέργειας
(IEC 60730-2-11:1993)

— —

Τροποποίηση Νο A1:1997 του EN 60730-2-11:1993
[IEC 60730-2-11:1993 /A1:1994 (Τροποποιηµένο)]

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2000)

CENELEC EN 60730-2-13:1998

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοιες χρήσεις
— Μέρος 2-13: Ειδικές απαιτήσεις για συσκευές αυτοµάτου ελέγχου
ευαίσθητες στην υγρασία
[IEC 60730-2-13:1995 (Τροποποιηµένο)]

EN 60730-1:1995
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.8.2001)

CENELEC EN 60730-2-14:1997

Αυτόµατες ηλεκτρικές διατάξεις ελέγχου οικιακής και παρόµοιας χρήσης —
Μέρος 2-14: Ειδικές απαιτήσεις για ηλεκτρικούς ενεργοποιητές
[IEC 60730-2-14:1995 (Τροποποιηµένο)]

EN 60730-1:1995
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.2004)

Τροποποίηση Νο A1:2001 του EN 60730-2-14:1997
(IEC 60730-2-14:1995/A1:2001)

Σηµείωση 3 1.7.2008
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 60730-2-18:1999

Ηλεκτρικές συσκευές αυτοµάτου ελέγχου για οικιακή και παρόµοιες χρήσεις
— Μέρος 2:-18 Ειδικές απαιτήσεις για αυτόµατες ηλεκτρικές διατάξεις ελέγ-
χου νερού και ροής αέρα συµπεριλαµβανοµένων και των µηχανικών απαι-
τήσεων
[IEC 60730-2-18:1997 (Τροποποιηµένο)]

EN 60730-1:1995
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.4.2002)

CENELEC EN 60870-2-1:1996

Εξοπλισµός και συστήµατα τηλεχειρισµού
Μέρος 2: Συνθήκες λειτουργίας — Τµήµα 1: Τροφοδότηση και ηλεκτρο-
µαγνητική συµβατότητα (IEC 60870-2-1:1995)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.9.1996)

CENELEC EN 60945:1997

Ναυτιλιακός εξοπλισµός ναυσιπλοΐας — Γενικές απαιτήσεις — Μέθοδοι
δοκιµών και απαιτούµενα αποτελέσµατα δοκιµών
(IEC 60945:1996)

EN 60945:1995
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.9.1997)

CENELEC EN 60945:2002

Εξοπλισµός και συστήµατα ναυσιπλοΐας και ραδιοεπικοινωνίας — Γενικές
απαιτήσεις — Μέθοδοι δοκιµών και απαιτούµενα αποτελέσµατα δοκιµών
(IEC 60945:2002)

EN 60945:1997
Σηµείωση 2.1

1.10.2005

CENELEC EN 60947-1:1999

Συσκευές διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης
Μέρος 1: Γενικοί κανόνες
[IEC 60947-1:1999 (Τροποποιηµένο)] Σηµείωση 6

EN 60947-1:1997
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.11.2001)

Τροποποίηση Νο A2:2001 του EN 60947-1:1999
(IEC 60947-1:1999 /A2:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.2004)

CENELEC EN 60947-1:2004

∆ιατάξεις διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 1: Γενικοί κανόνες
(IEC 60947-1:2004)
Σηµείωση 6

EN 60947-1:1999
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.4.2007
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 60947-2:1996

∆ιατάξεις διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης —
Μέρος 2: ∆ιακόπτες κυκλώµατος (IEC 60947-2:1995)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.1997)

Τροποποίηση Νο A1:1997 του EN 60947-2:1996
(IEC 60947-2:1995/A1:1997)

EN 60947-2:1996
/A11:1997 Σηµείωση 3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.08.1998)

Τροποποίηση Νο A2:2001 του EN 60947-2:1996
(IEC 60947-2:1995/A2:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2004)

CENELEC EN 60947-2:2003

∆ιατάξεις διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 2: ∆ιακόπτες κυ-
κλώµατος
(IEC 60947-2:2003)

EN 60947-2:1996
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.6.2006

CENELEC EN 60947-3:1999

Συσκευές διακοπής και συσκευές ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 3: ∆ιακό-
πτες-αποζεύκτες, διακόπτες-αποζεύκτες και συνδυασµοί τους µε ασφάλειες σε
σύνθετες µονάδες
(IEC 60947-3:1999)

EN 60947-3:1992
+A1:1995
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2002)

Τροποποίηση Νο A1:2001 του EN 60947-3:1999
(IEC 60947-3:1999/A1:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.3.2004)

CENELEC EN 60947-4-1:1992

Συσκευές διακοπής και συσκευές ελέγχου χαµηλής τάσης —
Μέρος 4-1: Επαφείς και κινητήρες εκκίνησης — Τµήµα Πρώτο: Ηλεκτροµη-
χανικοί επαφείς και κινητήρες εκκίνησης
(IEC 60947-4-1:1990)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.1997)

Τροποποίηση Νο A2:1997 του EN 60947-4-1:1992
(IEC 60947-4-1:1990 /A2:1996)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.1997)

CENELEC EN 60947-4-1:2001

∆ιατάξεις διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 4-1: Επαφείς και
εκκινητήρες κινητήρων — Ηλεκτροµηχανικοί επαφείς και εκκινητήρες κινητή-
ρων
(IEC 60947-4-1:2000)

— —

Τροποποίηση Νο A1:2002 του EN 60947-4-1:2001
(IEC 60947-4-1:2000/A1:2002)

EN 60947-4-1:1992
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.10.2005
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 60947-4-2:2000

Συσκευές διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 4-2: Επαφείς και
εκκινητήρες κινητήρων — Ηµιαγωγικοί ελεγκτές και εκκινητήρες κινητήρων
για εναλλασσόµενο ρεύµα
(IEC 60947-4-2:1999)

EN 60947-4-2:1996
+A2:1998
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.2002)

Τροποποίηση A1:2002 του EN 60947-4-2:2000
(IEC 60947-4-2:1999 /A1:2001)

Σηµείωση 3 1.3.2005

CENELEC EN 60947-4-3:2000

Συσκευές διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 4-3: Επαφείς και
εκκινητήρες κινητήρων — Ηµιαγωγικοί ελεγκτές και εκκινητήρες κινητήρων
για µη µηχανοκίνητα φορτία
(IEC 60947-4-3:1999)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.2002)

CENELEC EN 60947-5-1:1997

Συσκευές διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 5-1: Συσκευές κυ-
κλωµάτων ελέγχου και στοιχεία µεταγωγής —
Τµήµα 1: Ηλεκτροµηχανικές συσκευές κυκλωµάτων ελέγχου (IEC 60947-5-
1:1997)

— —

Τροποποίηση Νο A12:1999 του EN 60947-5-1:1997 EN 60947-5-1:1991
+A12:1997
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2002)

CENELEC EN 60947-5-1:2004

∆ιατάξεις διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης —
Μέρος 5-1: ∆ιατάξεις κυκλωµάτων ελέγχου και στοιχεία µεταγωγής —

Ηλεκτροµηχανικές συσκευές κυκλωµάτων ελέγχου

EN 60947-5-1:1997
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.5.2007

CENELEC EN 60947-5-2:1998

Συσκευές διακοπής και συσκευές ελέγχου χαµηλής τάσης Μέρος 5-2: Συ-
σκευές και στοιχεία διακοπής για κυκλώµατα ελέγχου - ∆ιακόπτες επαφής
[IEC 60947-5-2:1997 (Τροποποιηµένο)]

EN 60947-5-2:1997
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.2001)

Τροποποίηση Νο A2:2004 του EN 60947-5-2:1998
(IEC 60947-5-2:1997/A2:2003)

Σηµείωση 3 1.2.2007

CENELEC EN 60947-5-3:1999

Συσκευές διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 5-3: Συσκευές
αυτοµάτου ελέγχου κυκλώµατος και στοιχεία µεταγωγής — Απαιτήσεις για
συσκευές προσέγγισης µε καθορισµένη συµπεριφορά σε συνθήκες σφάλµατος
(PDF)
(IEC 60947-5-3:1999)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.5.2002)

CENELEC EN 60947-5-6:2000

Συσκευές διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 5-6: Συσκευές και
στοιχεία διακοπής για κυκλώµατα ελέγχου — ∆ιεπαφή συνεχούς ρεύµατος
για αισθητήρες γειτνίασης και ενισχυτές µεταγωγής (NAMUR)
(IEC 60947-5-6:1999)

EN 50227:1997
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2003)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 60947-5-7:2003

∆ιατάξεις διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 5-7: ∆ιατάξεις κυ-
κλώµατος ελέγχου και στοιχεία µεταγωγής — Απαιτήσεις για διατάξεις
προσέγγισης µε αναλογική έξοδο
(IEC 60947-5-7:2003)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

1.9.2006

CENELEC EN 60947-6-1:1991

Συσκευές διακοπής και συσκευές ελέγχου χαµηλής τάσης —
Μέρος 6-1: Εξοπλισµός πολλαπλής λειτουργίας — Τµήµα Πρώτο: Εξοπλι-
σµός σύνδεσης αυτόµατης µεταφοράς (IEC 60947-6-1:1989)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.1997)

Τροποποίηση Νο A2:1997 του EN 60947-6-1:1991
(IEC 60947-6-1:1989/A2:1997)

EN 60947-6-1:1991
/A11:1997 Σηµείωση 3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.1998)

CENELEC EN 60947-6-2:1993

Συσκευές διακοπής και συσκευές ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 6-2:
Εξοπλισµός πολλαπλής λειτουργίας — Τµήµα ∆εύτερο: Συσκευές (ή εξοπλι-
σµός) διακοπής για έλεγχο και προστασία
(IEC 60947-6-2:1992)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.10.1997)

Τροποποίηση Νο A1:1997 του EN 60947-6-2:1993
(IEC 60947-6-2:1992/A1:1997)

EN 60947-6-2:1993
/A11:1997 Σηµείωση 3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.1998)

CENELEC EN 60947-6-2:2003

∆ιατάξεις διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 6-2: Εξοπλισµός
πολλαπλής λειτουργίας — ∆ιατάξεις (ή εξοπλισµός) διακοπής για έλεγχο και
προστασία (CPS)
(IEC 60947-6-2:2002)

EN 60947-6-2:1993
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.9.2005

CENELEC EN 60947-8:2003

Συσκευές διακοπής και ελέγχου χαµηλής τάσης — Μέρος 8: Ενσωµατωµένες
µονάδες ελέγχου θερµικής προστασίας (PTC) για περιστρεφόµενες ηλεκτρικές
µηχανές
(IEC 60947-8:2003)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

1.7.2006

CENELEC EN 60974-10:2003

Εξοπλισµός συγκόλλησης µε τόξο — Μέρος 10: Απαιτήσεις ηλεκτροµαγνη-
τικής συµβατότητας (EMC)
[IEC 60974-10:2002 (Τροποποιηµένο)]

EN 50199:1995
Σηµείωση 2.1

1.3.2006

CENELEC EN 61000-3-2:2000

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (EMC) —
Μέρος 3-2: Όρια - Όρια εκποµπής για αρµονικές ρεύµατος (ρεύµα εισόδου
συσκευής µέχρι και 16 Α ανά φάση) [IEC 61000-3-2:2000 (Τροπο-
ποιηµένο)]

EN 61000-3-2:1995
+A1:1998
+A2:1998
+A14:2000
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2004)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 61000-3-3:1995

Ηλεκτροµαγνητικά συµβατότητα (EMC) — Μέρος 3-3: Όρια — Περιορισµός
των διακυµάνσεων και τρεµοσβήµατος σε δηµόσια συστήµατα παροχής
χαµηλής τάσης για συσκευές µε ονοµαστικό ρεύµα µέχρι και 16 Α ανά φάση
και χωρίς να υπόκεινται σε σύνδεση υπό συνθήκη
(IEC 61000-3-3:1994)

EN 60555-3:1987
+A1:1991
Σηµείωση 2.2

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2001)

Τροποποίηση Νο A1:2001 του EN 61000-3-3:1995
(IEC 61000-3-3:1994 /A1:2001)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

CENELEC EN 61000-3-11:2000

Ηλεκτροµαγνητική Συµβατότητα (EMC) — Μέρος 3-11: Περιορισµοί µετα-
βολών τάσης, διακυµάνσεων τάσης και τρεµοσβήµατος σε δηµόσια συ-
στήµατα τροφοδότησης χαµηλής τάσης — Συσκευές µε ονοµαστικό ρεύµα
<= 75Α και υποκείµενες σε υπό συνθήκη σύνδεση
(IEC 61000-3-11:2000)

Σχετικό(-α) γένιο
(-α) πρότυπο(-α) Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.11.2003)

CENELEC EN 61000-6-1:2001

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΕΜC)— Μέρος 6-1: Γένια πρότυπα —
Ατρωσία για κατοικήσιµα, εµπορικά και ελαφρής βιοµηχανίας περιβάλλοντα
[IEC 61000-6-1:1997 (Τροποποιηµένο)]

EN 50082-1:1997
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2004)

CENELEC EN 61000-6-2:2001

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΕΜC) — Μέρος 6-2: Γένια Πρότυπα-
Ατρωσία για βιοµηχανικά περιβάλλοντα
[IEC 61000-6-2:1999 (Τροποποιηµένο)]

EN 61000-6-2:1999
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2004)

CENELEC EN 61000-6-3:2001

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΕΜC) — Μέρος 6-3.Γένια πρότυπα —
Πρότυπο εκποµπής για κατοικήσιµα, εµπορικά και ελαφρής βιοµηχανίας
περιβάλλοντα
[CISPR/IEC 61000-6-3:1996 (Τροποποιηµένο)]

EN 50081-1:1992
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2004)

Τροποποίηση Νο A11:2004 του EN 61000-6-3:2001 Σηµείωση 3 1.7.2007

CENELEC EN 61000-6-4:2001

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΕΜC) — Μέρος 6-4: Γένια πρότυπα —
Πρότυπο εκποµπής για βιοµηχανικά περιβάλλοντα
[IEC 61000-6-4:1997 (Τροποποιηµένο)]

EN 50081-2:1993
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2004)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 61008-1:1994

Ηλεκτρικά εξαρτήµατα -Αυτόµατοι διακόπτες διαρροής χωρίς ενσωµατωµένη
διάταξη προστασίας από υπερεντάσεις για οικιακή και παρόµοιες χρήσεις
(RCCB's) — Μέρος 1: Γενικοί κανόνες
[IEC 61008-1:1990 + A1:1992 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A2:1995 του EN 61008-1:1994
(IEC 61008-1:1990/A2:1995)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2000)

Τροποποίηση Νο A14:1998 του EN 61008-1:1994 Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2001)

CENELEC EN 61009-1:1994

Ηλεκτρικά εξαρτήµατα - Αυτόµατοι διακόπτες διαρροής µε ενσωµατωµένη
διάταξη προστασίας από υπερεντάσεις για οικιακή και παρόµοιες χρήσεις
(RCBΟ's) — Μέρος 1: Γενικοί κανόνες
[IEC 61009-1:1991 (Τροποποιηµένο)]

— —

Τροποποίηση Νο A1:1995 του EN 61009-1:1994
(IEC 61009-1:1991 /A1:1995)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2000)

Τροποποίηση Νο A14:1998 του EN 61009-1:1994 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2001)

CENELEC EN 61036:1996

Στατικός µετρητής ενεργούς κατανάλωσης ενέργειας εναλλασσόµενου ρεύµα-
τος (κλάσεις 1 και 2)
(IEC 61036:1996)

EN 61036:1992
Σηµείωση 2.1

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.1997)

Τροποποίηση Νο A1:2000 του EN 61036:1996
(IEC 61036:1996/A1:2000)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.6.2003)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 61037:1992

Ηλεκτρονικοί δέκτες ελέγχου κυµάτωσης για έλεγχο χρέωσης και φορτίου
[IEC 61037:1990 (Τροποποιηµένο)]

ΚΑΝΕΝΑ -

Τροποποίηση Νο A1:1996 του EN 61037:1992
(IEC 61037:1990 /A1:1996)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.1996)

Τροποποίηση Νο A2:1998 του EN 61037:1992
(IEC 61037:1990/A2:1998)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.5.2001)

CENELEC EN 61038:1992

Χρονοδιακόπτες για έλεγχο δασµού και φορτίου
[IEC 61038:1990 (Τροποποιηµένο)]

ΚΑΝΕΝΑ —

Τροποποίηση Νο A1:1996 του EN 61038:1992
(IEC 61038:1990 /A1:1996)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.1996)

Τροποποίηση Νο A2:1998 του EN 61038:1992
(IEC 61038:1990/A2:1998)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.5.2001)

CENELEC EN 61131-2:1994

Προγραµµατιζόµενες διατάξεις ελέγχου -— Μέρος 2: Απαιτήσεις και δοκιµές
εξοπλισµού
(IEC 61131-2:1992)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(15.3.1995)

Τροποποίηση Νο A11:1996 του EN 61131-2:1994 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.1996)

Τροποποίηση Νο A12:2000 του EN 61131-2:1994 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2003)

CENELEC EN 61131-2:2003

Προγραµµατιζόµενες διατάξεις ελέγχου — Μέρος 2: Απαιτήσεις και δοκιµές
εξοπλισµού
(IEC 61131-2:2003)

EN 61131-2:1994
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.5.2006
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 61204-3:2000

∆ιατάξεις τροφοδότησης ισχύος χαµηλής τάσης, έξοδος συνεχούς ρεύµατος
— Μέρος 3: Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (EMC)
(IEC 61204-3:2000)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.11.2003)

CENELEC EN 61268:1996

Στατικοί µετρητές αέργου ισχύος (var) εναλλασσοµένου ρεύµατος (κλάσεις 2
και 3)
(IEC 61268:1995)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.1996)

CENELEC EN 61326:1997

Ηλεκτρικός εξοπλισµός για µέτρηση, έλεγχο και εργαστηριακή χρήση —
Απαιτήσεις EMC
(IEC 61326:1997)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2001)

Τροποποίηση Νο A1:1998 του EN 61326:1997
(IEC 61326:1997/A1:1998)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.2001)

Τροποποίηση Νο A2:2001 του EN 61326:1997
(IEC 61326:1997 /A2:2000)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.4.2004)

Τροποποίηση Νο A3:2003 του EN 61326:1997 Σηµείωση 3 1.10.2006

CENELEC EN 61543:1995

∆ιατάξεις προστασίας ρεύµατος διαρροής για οικιακή και παρόµοια χρήση —
Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα
(IEC 61543:1995)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(4.7.1998)

Τροποποίηση Νο A11:2003 του EN 61543:1995 Σηµείωση 3 1.3.2007

CENELEC EN 61547:1995

Εξοπλισµός για γενικές χρήσεις φωτισµού - Απαιτήσεις ατρωσίας ηλεκτρο-
µαγνητικής συµβατότητας
(IEC 61547:1995)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.7.1996)

Τροποποίηση A1:2000 του EN 61547:1995
(IEC 61547:1995/A1:2000)

Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

(1.11.2003)
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CENELEC EN 61800-3:1996

Ηλεκτρικά συστήµατα οδήγησης ισχύος, ρυθµιζόµενης ταχύτητας — Μέρος
3: Πρότυπο προϊόντος EMC που περιλαµβάνει ειδικές µεθόδους δοκιµής
(IEC 61800-3:1996)

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.4.1997)

Τροποποίηση A11:2000 του EN 61800-3:1996 Σηµείωση 3 Ηµεροµηνία
λήξης

CENELEC EN 61812-1:1996

Ηλεκτρονόµοι προδιαγραφόµενου χρόνου για βιοµηχανική χρήση
Μέρος 1: Απαιτήσεις και δοκιµές

— —

Τροποποίηση A11:1999 του EN 61812-1:1996 Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.1.2002)

CENELEC EN 62052-11:2003

Εξοπλισµός µέτρησης ηλεκτρισµού (εναλλασσόµενου ρεύµατος) — Γενικές
απαιτήσεις, δοκιµές και συνθήκες δοκιµών — Μέρος 11: Εξοπλισµός
µέτρησης
(IEC 62052-11:2003)
Σηµείωση 9

Σχετικό(-α) γένιο(-α) πρότυπο(-α)
Σηµείωση 2.3

1.3.2006

CENELEC EN 62053-11:2003

Εξοπλισµός µέτρησης ηλεκτρισµού (εναλλασσόµενου ρεύµατος) — Ειδικές
απαιτήσεις —
Μέρος 11: Ηλεκτροµηχανικοί µετρητές για ενεργό ενέργεια (κλάσεις 0,5, 1
και 2)
(IEC 62053-11:2003)

EN 60521:1995
Σηµείωση 2.1

1.3.2006

CENELEC EN 62053-21:2003

Εξοπλισµός µέτρησης ηλεκτρισµού (εναλλασσόµενου ρεύµατος) — Ειδικές
απαιτήσεις — Μέρος 21: Στατικοί µετρητές για ενεργό ενέργεια (κλάσεις 1
και 2)
(IEC 62053-21:2003)

EN 61036:1996
και οι τροποποιήσεις του
Σηµείωση 2.1

1.3.2006

CENELEC EN 62053-22:2003

Εξοπλισµός µέτρησης ηλεκτρισµού (εναλλασσόµενου ρεύµατος) — Ειδικές
απαιτήσεις — Μέρος 22: Στατικοί µετρητές για ενεργό ενέργεια (κλάσεις 0,2
S και 0,5 S)
(IEC 62053-22:2003)

EN 60687:1992
Σηµείωση 2.1

1.3.2006

CENELEC EN 62053-23:2003

Εξοπλισµός µέτρησης ηλεκτρισµού (εναλλασσόµενο ρεύµα) — Ειδικές απαι-
τήσεις — Μέρος 23: Στατικοί µετρητές για ενέργεια αντίδρασης (κλάσεις 2
και 3)
(IEC 62053-23:2003)

EN 61268:1996
Σηµείωση 2.1

1.3.2006

CEN EN 12015:1998

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα — Προδιαγραφές οικογενείας προϊόντων
για ανελκυστήρες, κυλιόµενες κλίµακες, και κυλιόµενους πεζόδροµους —
Εκποµπή

31.3.2005 C 77/25Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

CEN EN 12016:1998

Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα — Προδιαγραφές οικογενείας προϊόντων
για ανελκυστήρες, κυλιόµενες κλίµακες, και κυλιόµενους πεζόδροµους —
Αντίσταση µε παράσιτα

CEN EN 12895:2000

Φορτηγά οχήµατα βιοµηχανίας — Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα

CEN EN 13309:2000

Μηχανήµατα κατασκευών — Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα µηχανών µε
εσωτερική ηλεκτρική τροφοδοσία

CEN EN 14010:2003

Ασφάλεια µηχανών — Εξοπλισµός για µηχανική στάθµευση οχηµάτων —
Απαιτήσεις ασφάλειας και ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας για τα στάδια
του σχεδιασµού, κατασκευής, εγκατάστασης και λειτουργίας

CEN EN 617:2001

Εξοπλισµός και συστήµατα συνεχούς χειρισµού — Απαιτήσεις ασφάλειας και
ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας για τον εξοπλισµό αποθήκευσης χύδηνυ-
λικών σε σιλό, αποθήκες, κάδους και χωνια

CEN EN 618:2002

Εξοπλισµός και συστήµατα συνεχούς χειρισµού — Απαιτήσεις ασφάλειας και
ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας για εξοπλισµό µηχανικής τροφοδοσίας
χύδην υλικών εκτός των σταθερών ταινιοδρόµων

CEN EN 619:2002

Εξοπλισµός και συστήµατα συνεχούς χειρσµού — Απαιτήσεις ασφάλειας και
ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας για εξοπλισµό µοναδιαίων φορτίων µηχα-
νικού εξοπλισµού

CEN EN 620:2002

Εξοπλισµός και συστήµατα συνεχούς χειρισµού — Απαιτήσεις ασφάλειας και
ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας για σταθερούς ταινιόδροµους

CEN EN ISO 14982:1998

Γεωργικά και δασοκοµικά µηχανήµατα - Ηλεκτροµαγνητική Συµβατότητα —
Μέθοδοι δοκιµής και κριτήρια αποδοχής (ISO 14982:1998)

ETSI EN 300 386 V1.2.1

Ηλεκτροµαγνητική Συµβατότητα και θέµατα ραδιοφάσµατος (ERM)Εξοπλι-
σµός ∆ικτύου Τηλεπικοινωνιών Απαιτήσεις Ηλεκτροµαγνητικής Συµβατότη-
τας (EMC)

EN 300 386-2 V1.1.3 31.8.2005
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Ευρωπαϊκός
Οργανισµός
Τυποποίησης

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(Έγγραφο αναφοράς)

Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος
προτύπου

Ηµεροµηνία λήξεως
της ισχύος του

τεκµηρίου συµµόρ-
φωσης του αντικα-
τασταθέντος προτύ-

που
Σηµείωση 1

ETSI EN 300 386 V1.3.1

Ηλεκτροµαγνητική Συµβατότητα και θέµατα ραδιοφάσµατος (ERM)Εξοπλι-
σµός ∆ικτύου Τηλεπικοινωνιών Απαιτήσεις Ηλεκτροµαγνητικής Συµβατότη-
τας (EMC)

EN 300 386 V.1.2.1 31.8.2005

ETSI EN 300 386 V1.3.2

Ηλεκτροµαγνητική Συµβατότητα και θέµατα ραδιοφάσµατος (ERM)Εξοπλι-
σµός ∆ικτύου Τηλεπικοινωνιών Απαιτήσεις Ηλεκτροµαγνητικής Συµβατότη-
τας (EMC)

EN 300 386 V.1.2.1 31.8.2005

ETSI EN 300 386-2 V1.1.3

Ηλεκτροµαγνητική Συµβατότητα και θέµατα ραδιοφάσµατος (ERM)Εξοπλι-
σµός ∆ικτύου Τηλεπικοινωνιών Απαιτήσεις Ηλεκτροµαγνητικής Συµβατότη-
τας (EMC)

31.8.2005

Γενική Παρατήρηση: Όταν υπάρχει παύλα στη στήλη 4 (αναφορά του αντικατασταθέντος προτύπου), σηµαίνει ότι το αναφερόµενο πρό-
τυπο δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί χωρίς τροποποίηση Νο ή ειδικό µέρος για EMC.

Σηµείωση 1: Γενικά, η ηµεροµηνία λήξεως της ισχύος του τεκµηρίου συµµόρφωσης είναι η ηµεροµηνία απόσυρσης («dow»), η
οποία καθορίζεται από τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Τυποποίησης, αλλά εφιστάται η προσοχή των χρηστών των προτύ-
πων αυτών στο γεγονός ότι σε ορισµένες εξαιρετικές περιπτώσεις, αυτό µπορεί να αλλάξει.

Σηµείωση 2.1: Το νέο (ή τροποποιηµένο) πρότυπο έχει το ίδιο πεδίο εφαρµογής όπως το αντικατασταθέν πρότυπο. Την δεδοµένη
ηµεροµηνία, το αντικατασταθέν πρότυπο παύει να παρέχει τεκµήριο συµµόρφωσης µε τις βασικές απαιτήσεις της οδη-
γίας.

Σηµείωση 2.2: Το νέο πρότυπο έχει ευρύτερο πεδίο εφαρµογής σε σχέση µε τα αντικατασταθέντα πρότυπα. Την δεδοµένη ηµε-
ροµηνία, τα αντικατασταθέντα πρότυπα παύουν να παρέχουν τεκµήρια συµµόρφωσης µε τις βασικές απαιτήσεις της
οδηγίας.

Σηµείωση 2.3: Το νέο πρότυπο έχει στενότερο πεδίο εφαρµογής σε σχέση µε το αντικατασταθέν πρότυπο. Την δεδοµένη ηµεροµηνία,
το (εν µέρει) αντικατασταθέν πρότυπο παύει να παρέχει τεκµήριο συµµόρφωσης µε τις βασικές απαιτήσεις της οδη-
γίας, για τα προϊόντα εκείνα τα οποία υπάγονται στο πεδίο εφαρµογής του νέου προτύπου. Το τεκµήριο συµµόρ-
φωσης µε τις βασικές απαιτήσεις της οδηγίας για προϊόντα, τα οποία εξακολουθούν να υπάγονται στο πεδίο εφαρ-
µογής του (εν µέρει) αντικατασταθέντος προτύπου, αλλά τα οποία δεν υπάγονται στο πεδίο εφαρµογής του νέου
προτύπου, παραµένει αµετάβλητη.

Σηµείωση 3: Στην περίπτωση τροποποιήσεων, το έγγραφο αναφοράς είναι το EN CCCCC:YYYY. Οι προηγούµενες τροποποιήσεις,
αν υπάρχουν, και οι νέες ονοµάζονται «τροποποίηση». Το αντικατασταθέν πρότυπο (στήλη 4) συνεπώς αποτελείται
από το EN CCCCC:YYYY και από τις προηγούµενες τροποποιήσεις του, αν υπάρχουν, αλλά χωρίς τη νέα ονοµαζό-
µενη «τροποποίηση». Τη δεδοµένη ηµεροµηνία, το αντικατασταθέν πρότυπο παύει να παρέχει τεκµήρια συµµόρφωσης
µε τις βασικές απαιτήσεις της οδηγίας.

Παράδειγµα: Για το EN 61037:1992, εφαρµόζεται το ακόλουθο:

CENELEC EN 61037:1992
Ηλεκτρονικοί δέκτες ελέγχου κυµάτωσης για έλεγχο χρέωσης και φορτίου
[IEC 61037:1990 (Τροποποιηµένο)]
[Το αναφερόµενο πρότυπο είναι το EN 61037:1992]

ΚΑΝΕΝΑ
[∆εν υπάρχει κανένα αντικατασταθέν
πρότυπο]

—

Τροποποίηση Νο A1:1996 του EN 61037:1992
(IEC 61037:1990/A1:1996)
[Το αναφερόµενο πρότυπο είναι το EN 61037:1997
+A1:1996 του EN 61037:1992]

Σηµείωση 3
[Το αντικατασταθέν πρότυπο είναι το
EN 61037:1992]

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.12.1996)

Τροποποίηση Νο A2:1998 του EN 61037:1992
(IEC 610371990/A2:1998)
[Το αναφερόµενο πρότυπο είναι το EN 61037:1992
+A1:1996 του EN 61037:1992
+A2:1998 του EN 61037:1992]

Σηµείωση 3
[Το αντικατασταθέν πρότυπο είναι το
EN 61037:1992
+A1:1996 του EN 61037:1992]

Ηµεροµηνία
λήξης

(1.5.2001)
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Σηµείωση 6: To EN 60947-1:1999 δεν παρέχει τεκµήριο συµµόρφωσης χωρίς ένα άλλο µέρος του προτύπου. To EN 60947-
1:2004 δεν παρέχει τεκµήριο συµµόρφωσης χωρίς ένα άλλο µέρος του προτύπου.

Σηµείωση 7: Το ΕΝ 60730-1:2000 δεν παρέχει τεκµήριο συµµόρφωσης χωρίς ένα άλλο µέρος του προτύπου.
Σηµείωση 8: Το EN 55012 εφαρµόζεται ως τεκµήριο συµµόρφωσης µε την οδηγία 89/336/ΕΟΚ για εκείνα τα οχήµατα, σκάφη

και εσωτερικής καύσης µηχανοκίνητες συσκευές τα οποία δεν εµπίπτουν στο αντικείµενο των οδηγιών 95/54/ΕΚ,
97/24/ΕΚ, 2000/2/ΕΚ ή 2004/104/ΕΚ.

Σηµείωση 9: Το ΕΝ 62052-11:2003 δεν δίνει τεκµήριο συµµόρφωσης χωρίς ένα µέρος από τη σειρά του ΕΝ 62053.

Προειδοποίηση:

Ο κατάλογος αυτός αντικαθιστά τους προηγούµενους καταλόγους που δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.
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Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2005/C 77/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 14 Ιουλίου 2004

Κράτος µέλος: Βέλγιο (Περιφέρεια Φλάνδρας)

Αριθµός ενίσχυσης: N 88/2004

Τίτλος: Ενίσχυση στις εσωτερικές πλωτές µεταφορές για τον χειρι-
σµό εµπορευµατοκιβωτίων στο λιµένα της Αµβέρσας

Στόχος: ∆ιευκόλυνση των εργασίων φόρτωσης/εκφόρτωσης στο
λιµένα της Αµβέρσας κατά τη διάρκεια των εργασιών ανακατασ-
κευής του περιφερειακού δακτυλίου της Αµβέρσας

Νοµική βάση: Besluit van de Vlaamse regering van 18 juli
2003 genaamd «R1 (Ring om Antwerpen): Herstellingswerken
— Minder Hinder Maatregelen».

Προϋπολογισµός: Ο προϋπολογισµός θα ανέλθει σε 1 788 000
ευρώ για την περίοδο 2004-2005. Επιπλέον, θα διατεθούν
521 500 ευρώ για την δοκιµαστική περίοδο.

∆ιάρκεια: 2004-2005

Άλλες πληροφορίες: Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεν-
τική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέ-
σιµο στην διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 20 Οκτωβρίου 2004

Αριθ. ενίσχυσης: N 269/2004

Κράτος µέλος: Γαλλία

Τίτλος: Πρόγραµµα υπερπόντιων επενδύσεων 2003/2006 — Εται-
ρεία Air Caraïbes

Στόχος: Περιφερειακή ανάπτυξη — Κλάδος εναέριων µεταφορών
— Ενίσχυση για την έναρξη υπερατλαντικών γραµµών από το
έδαφος της Γουαδελούπης και της Μαρτινίκας

Νοµική βάση: Article 217 undecies du code général des impôts

Προϋπολογισµός: 3,19 εκατοµµύρια ευρώ.

Ένταση ή ύψος της ενίσχυσης: 35,43 %

Άλλες πληροφορίες: Μεµονωµένη απόφαση που ακολουθεί την
απόφαση της Επιτροπής της 11ης Νοεµβρίου 2003 στην υπόθεση
N 96/B/2003 — Γαλλία — Νόµος για το υπερπόντιο πρόγραµµα
— Τίτλος ΙΙ: φορολογική ενίσχυση των επενδύσεων.

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στην διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 22 Σεπτεµβρίου 2004

Κράτος µέλος [Περιφέρεια]: Γερµανία (Βρανδεµβούργο)

Αριθµός ενίσχυσης: Ν 324/2004

Τίτλος: Ενίσχυση υπέρ της Cyclics Europe GmbH

Στόχος [Τοµέας]: Περιφερειακή ενίσχυση

Νοµική βάση (στη γλώσσα του πρωτοτύπου): Gesetz über die
Gemeinschaftsaufgabe (GA) «Verbesserung der regionalen
Wirtschaftsstruktur» vom 6. Oktober 1969 in Verbindung mit
den einschlägigen Bestimmungen von Teil II des 31. Rahmen-
plan zur GA, όπως εγκρίθηκε τελευταία έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2006 µε την απόφαση της Επιτροπής N 642/02 στις 1 Οκτωβρίου
2003. ΕΕ C 284 της 27.11.2003, σ. 2.

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης (κατά περίπτωση «µέτρο που δεν
συνιστά ενίσχυση»): 15 % (προσαύξηση ΜΜΕ) επιλέξιµων δαπανών
ύψους 35 117 000 ευρώ

Άλλες πληροφορίες: Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεν-
τική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέ-
σιµο στην διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 25 Ιουνίου 2004

Κράτος µέλος [Περιφέρεια]: Πορτογαλία

Αριθµός ενίσχυσης: Ν 461/03

Τίτλος: Χορήγηση ενισχύσεων για τη χρήση της βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας (SIUPI)

Στόχος [Τοµέας]: Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη (κατάθεση
και διατήρηση διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας)

Νοµική βάση (στη γλώσσα του πρωτοτύπου): Portaria

Προϋπολογισµός: 1,25 εκατ. ευρώ

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης (κατά περίπτωση «µέτρο που δεν
συνιστά ενίσχυση»): Κατ' ανώτατο όριο, 45 % ακαθάριστα

∆ιάρκεια: Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006

Άλλες πληροφορίες: Το αυθεντικό κείµενο της απόφασης, χωρίς
τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 2 Ιουνίου 2004

Κράτος µέλος: Ισπανία
Αριθµός ενίσχυσης: N 528/2003

Τίτλος: Τροποποίηση του εθνικού συστήµατος φορολόγησης
βάσει της χωρητικότητας

Στόχος: ∆ιατήρηση της ανταγωνιστικότητας του στόλου και
προώθηση του ναυτιλιακού και ναυσιπλοϊκού κλάδου (απασχόληση
ναυτικών στην EΚ, διατήρηση της τεχνογνωσίας σε θέµατα ναυτι-
λίας στην EΚ, ανάπτυξη ικανοτήτων στο ναυτιλιακό χώρο και
βελτίωση της ασφάλειας)

∆ιάρκεια: Απεριόριστη
Άλλες πληροφορίες: Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεν-
τική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέ-
σιµο στην διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 2 Ιουνίου 2004

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο
Αριθµός ενίσχυσης: Ν 572/2003

Τίτλος: Ουαλικό ταµείο για τη χρηµατοδότηση αρχικού σταδίου
(Wales Early Stage Fund)

Στόχος [Τοµέας]: Το κοινοποιηθέν µέτρο ενίσχυσης αποσκοπεί
στην αντιµετώπιση της έλλειψης µετοχικού κεφαλαίου και της
έλλειψης µετοχικού κεφαλαίου που συνδέεται µε την µέσω δανείων
χρηµατοδότηση ΜΜΕ στην Ουαλία

Νοµική βάση (στη γλώσσα του πρωτοτύπου): The Welsh Deve-
lopment Agency Act 1975 (as amended), in particular Section
1(2), 1(3)(b) and 1(7).

Προϋπολογισµός: 32 800 000 ευρώ — 22 000 000 GBP (Το
ποσό αυτό είναι ο συνολικός προϋπολογισµός του καθεστώτος/
ταµείου και όχι αυτό καθαυτό το ποσό της ενίσχυσης)

∆ιάρκεια: 31 ∆εκεµβρίου 2019

Άλλες πληροφορίες: Το αυθεντικό κείµενο της απόφασης, χωρίς
τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 22.9.2004

Κράτος µέλος: Γερµανία
Αριθµός ενίσχυσης: NN 19/2004

Τίτλος: Περιορισµός του εκτός µισθών εργατικού κόστους στον
τοµέα των θαλάσσιων µεταφορών

Στόχος: ∆ιαφύλαξη της απασχόλησης των γερµανών ναυτικών στα
γερµανικά εµπορικά πλοία και διατήρηση της ναυτικής τεχνογνω-
σίας

Νοµική βάση: Richtlinie zur Senkung der Lohnnebenkosten
(Sozialabgaben) in der deutschen Seeschifffahrt

Προϋπολογισµός: 40,8 εκατοµ. ευρώ

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: ανάλογα µε τις κατηγορίες ναυ-
τικών

∆ιάρκεια: 24 µήνες (1η Ιανουαρίου 2004— 31 ∆εκεµβρίου
2005)

Άλλες πληροφορίες: Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεν-
τική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέ-
σιµο στην διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έγκρισης: 22 Ιουλίου 2004

Κράτος µέλος [Περιφέρεια]: ∆ανία

Αριθµός ενίσχυσης: ΝΝ 33/2004

Τίτλος: Ενισχύσεις υπέρ της απασχόλησης

Στόχος [Τοµέας]: Προώθηση της επαγγελµατικής ένταξης µιας
κατηγορίας µειονεκτούντων εργαζοµένων

Νοµική βάση (στη γλώσσα του πρωτοτύπου): Lov nr. 419 af
10. juni 2003 om en aktiv beskæftigelsesindsats

Προϋπολογισµός: Ο προϋπολογισµός του καθεστώτος ανέρχεται
κατ' ανώτατο όριο σε 900 εκατ. DKR ετησίως, δηλαδή περίπου
120 εκατ. ευρώ. Ο γενικός προϋπολογισµός εκτιµάται σε κατ'
ανώτατο όριο 3,5 δισεκατ. DKR, δηλαδή περίπου 470 εκατ. ευρώ.

Ένταση ή ποσό: Μέγιστη ένταση: 50 % του µισθολογικού
κόστους σε περίοδο ενός έτους από την ηµεροµηνία πρόσληψης.

∆ιάρκεια: 30 Ιουνίου 2007

Άλλες πληροφορίες: Το αυθεντικό κείµενο της απόφασης, χωρίς
τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 2 Ιουνίου 2004

Κράτος µέλος [Περιφέρεια]: Γερµανία (Brandenburg)

Αριθµός ενίσχυσης: ΝΝ 171/2003

Τίτλος: Ενίσχυση υπέρ της επιχείρησης Zehdenick Electronic
Gruppe

Στόχος [Τοµέας]: Ενίσχυση διάσωσης

Νοµική βάση (στη γλώσσα του πρωτοτύπου): Ad hoc

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης (κατά περίπτωση «µέτρο που δεν
συνιστά ενίσχυση»): 1 680 395,39 ευρώ

∆ιάρκεια: 70 ηµέρες

Άλλες πληροφορίες: Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεν-
τική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέ-
σιµο στην διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3759 — Sabanci/DUSA)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2005/C 77/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 16 Μαρτίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση Haci Ömer
Sabanci Holding A.S. («Sabanci Holding», Τουρκία) που ανήκει στον όµιλο Sabanci («Sabanci group», Τουρκία)
αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου έλεγχο του
συνόλου της επιχείρησης DuPont-Sabanci International LLC («DUSA», ΗΠΑ) µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Sabanci Holding: εταιρεία χαρτοφυλακίου του οµίλου Sabanci,

— για τον Sabanci group: Όµιλος που ασκεί διάφορες βιοµηχανικές δραστηριότητες, συµπεριλαµβανοµένων των
χηµικών και των ινών,

— για την DUSA: κατασκευή, εµπορία και πώληση διαφόρων βιοµηχανικών προϊόντων νάιλον.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 (2) σηµειώνεται ότι η
παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3759 — Sabanci/DUSA. Οι παρατηρήσεις µπορούν να στα-
λούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3665 — ENEL/Slovenske Elektrarne)

(2005/C 77/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 17 Μαρτίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η ιταλική επιχείρηση Enel SpA
(«Enel») αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου έλεγχο
του συνόλου της σλοβακικής επιχείρησης Slovenske Elektrarne a.s. («SE») µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Enel: παραγωγή, µεταφορά, διανοµή και παροχή ηλεκτρικής ενέργειας καθώς και διανοµή φυσικού
αερίου στην Ιταλία, παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας στη Βουλγαρία και διανοµή ηλεκτρικής ενέργειας στη
Ρουµανία,

— για την SE: παραγωγή και παροχή ηλεκτρικής ενέργειας στη Σλοβακία.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) του Συµβουλίου αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσε-
ται να λάβει τελική απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3665 — ENEL/Slovenske Elektrarne. Οι παρατηρήσεις µπο-
ρούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακό-
λουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση αριθ. COMP/3723 — EQT/ISS/Healthcare/Carepartner/JV)

(2005/C 77/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 3 Μαρτίου 2005, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατίθεται
µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που περιέ-
χει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων συ-
γκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφορους
κλάδους,

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράγου 32005M3723. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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III

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

MEDIA PLUS (2001-2005)

Υλοποίηση του προγράµµατος ενθάρρυνσης για την ανάπτυξη, διανοµή και προώθηση ευρωπαϊκών οπτι-
κοακουστικών έργων

Πρόσκληση υποβολής προτάσεων INFSO/MEDIA/04/05

Υποστήριξη για την υλοποίηση πιλοτικών σχεδίων

(2005/C 77/08)

I. Εισαγωγή

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων βασίζεται στην απόφαση 2000/821/ΕΚ του Συµβουλίου της 20ής
∆εκεµβρίου 2000, περί εφαρµογής προγράµµατος για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης, της διανοµής και της
προώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων (Media Plus — Ανάπτυξη, διανοµή και προώθηση-2001-
2005), και έχει δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 13 της 17ης Ιανουα-
ρίου 2001, σ. 35.

Τα µέτρα που καλύπτονται από την απόφαση περιλαµβάνουν την υλοποίηση πιλοτικών σχεδίων.

II. Θέµα

Αιτήσεις σχετικά µε την παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων δύνανται να υποβάλουν ελεύθερα φορείς που
εδρεύουν στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στις χώρες του ΕΟΧ (Νορβηγία, Ισλανδία και Λίχτενσταϊν) και
φορείς από χώρες που πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζει το άρθρο 11 της απόφασης αριθ. 2000/821/ΕΚ, και
οι οποίοι συµµετέχουν σε µια από τις ακόλουθες δραστηριότητες.

1. ∆ιανοµή: νέοι τρόποι διανοµής και προώθησης Ευρωπαϊκού περιεχοµένου µέσω προσωποποιηµένων υπηρεσιών·

2. ∆ικτυωµένες βάσεις δεδοµένων για τη διεύρυνση και την ενίσχυση της πρόσβασης και αξιοποίησης αρχείων και
καταλόγων·

3. Σχέδια που έχουν ήδη χρηµατοδοτηθεί σε προηγούµενη πρόσκληση υποβολής προτάσεων πιλοτικών σχεδίων
του Media Plus.

III. Χρηµατοδότηση

Ο συνολικός προϋπολογισµός της παρούσας πρόσκλησης ανέρχεται σε 3,5 εκατοµµύρια €.

IV. Αιτήσεις

Η υπηρεσία της Επιτροπής που έχει αναλάβει τη διαχείριση της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προτάσεων είναι
η διοικητική µονάδα A2 — «Πρόγραµµα MEDIA και µόρφωση στα µέσα επικοινωνίας» της Γενικής ∆ιεύθυνσης
κοινωνίας της πληροφορίας και µέσων επικοινωνίας.
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Οι φορείς που επιθυµούν να ανταποκριθούν στην παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων και να λάβουν το
έγγραφο «Κατευθυντήριες γραµµές για την υποβολή προτάσεων µε σκοπό τη λήψη κοινοτικής χρηµατοδότησης
για την υλοποίηση δοκιµαστικών σχεδίων» πρέπει να αποστείλουν την αίτησή τους ταχυδροµικώς ή µε τηλεοµοιο-
τυπία (φαξ) στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Κ. Κώστας ∆ασκαλάκης (γραφείο B100-4/27)
Acting Head of Unit DG INFSO.A.2
B-1049 Brussels
Fax (32-2) 299 92 14
E-mail: infso-media@cec.eu.int

ή να µεταφορτώσουν τα έγγραφα από την κατωτέρω ιστοσελίδα:

http://europa.eu.int/comm/avpolicy/media/pilot_en.html.

Η προθεσµία για την κατάθεση των προτάσεων στην προαναφερόµενη διεύθυνση είναι η 24 Ιουνίου 2005.

V. Εξέταση των αιτήσεων

Η διαδικασία εξέτασης των αιτήσεων είναι η ακόλουθη:

— παραλαβή, πρωτοκόλληση και αποδοχή από την Επιτροπή — Ιούνιος/Ιούλιος,

— εξέταση από τις υπηρεσίες της Επιτροπής — Ιούλιος/Αύγουστος,

— αξιολόγηση και επιλογή των προτάσεων από την Τεχνική Συµβουλευτική Επιτροπή — Σεπτέµβριος,

— ετοιµασία της πρότασης της Επιτροπής — Σεπτέµβριος,

— εξέταση και τελική απόφαση από την επιτροπή Media — Οκτώβριος,

— κοινοποίηση των αποτελεσµάτων και λήξη της διαδικασίας ανάθεσης — Οκτώβριος/Νοέµβριος,

— υπογραφή της σύµβασης — Νοέµβριος.

∆εν δίδεται καµία πληροφορία πριν από τη λήψη της τελικής απόφασης.

Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει την επωνυµία και τη διεύθυνση του κάθε δικαιούχου, το θέµα της επιχορήγησης, το
ποσό και το ποσοστό της χρηµατοδότησης. Αυτό θα γίνει σε συµφωνία µε τον κάθε δικαιούχο, εκτός αν η δηµο-
σίευση µπορεί να απειλήσει την ασφάλειά του ή να βλάψει τα επαγγελµατικά του συµφέροντα. Στην περίπτωση
που ο δικαιούχος δεν συµφωνεί µε τη δηµοσίευση, πρέπει να επισυνάψει λεπτοµερή αιτιολόγηση, την οποία η
Επιτροπή θα εξετάσει κατά τη διαδικασία απόδοσης της επιχορήγησης.
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Πρόγραµµα επιδοτήσεων EDICOM

Ενέργειες οι οποίες ενδέχεται να επιδοτηθούν από την Eurostat στη διάρκεια του έτους 2005 στο πλαί-
σιο του προγράµµατος EDICOM

Ενηµέρωση του κοινού

(2005/C 77/09)

Οι ενέργειες που αναφέρονται στο πρόγραµµα επιδοτήσεων Edicom 2005 είναι ανοικτές για προτάσεις. Εντού-
τοις, καθώς πρόκειται για ενέργειες που αφορούν άµεσα δραστηριότητες συνδεόµενες µε την συλλογή, την παρα-
γωγή και τη διάδοση επίσηµων στατιστικών που πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή (Eurostat), οι αιτούντες
πρέπει να διαθέτουν κατάλληλες ικανότητες και αρµοδιότητες σε σχέση µε τους προβλεπόµενους στόχους.

Το ηλεκτρονικό αρχείο, που περιέχει τον τίτλο και τους στόχους των σχεδίων, τη νοµοθετική βάση, το συνολικό
ποσό, τα προσδοκώµενα αποτελέσµατα, το αντίστοιχο χρονοδιάγραµµα και τη µονάδα, βρίσκεται στον εξυπη-
ρετητή EUROPA (http://europa.eu.int).

Συγκεκριµένα, µπορείτε να έχετε πρόσβαση στον κατάλογο αυτόν ακολουθώντας την εξής διαδροµή: «Institu-
tions», «Commission», «Statistiques», «Activités d'Eurostat», «Appels d'offres et subventions» («Θεσµικά
όργανα», «Επιτροπή», «Στατιστικές», «∆ραστηριότητες της Eurostat», «Άλλες δραστηριότητες», «Προσκλήσεις υπο-
βολής προσφορών και επιδοτήσεις») και, στη συνέχεια, να εισέλθετε στο αρχείο «Το πρόγραµµα επιδοτήσεων
EDICOM για το έτος 2005».

Καλείστε να διαβάσετε προσεκτικά τις πληροφορίες που συνοδεύουν το αρχείο αυτό και να εκδηλώσετε το
ενδιαφέρον σας για συµµετοχή στο εν λόγω πρόγραµµα στη διεύθυνση:

Commission Européenne
Eurostat
Secrétariat de l'Unité F-2
BECH A2/38
5, rue Alphonse Weicker
L-2920 Luxembourg (Kirchberg).

Ένα αποδεικτικό παραλαβής θα επιβεβαιώσει ότι η εκδήλωση ενδιαφέροντός σας ελήφθη υπόψη.

Υποχρεωτική προθεσµία παραλαβής των δηλώσεων ενδιαφέροντος: έως και 30 Απριλίου 2005 (αποδει-
κτικό της ηµεροµηνίας αποστολής αποτελεί η σφραγίδα του ταχυδροµείου). Αν δεν τηρηθεί η προθεσµία
αυτή, η ενδεχόµενη αίτηση συµµετοχής σας θα απορριφθεί αυτοµάτως.
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